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Translation Management Tool for Drupal 8
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"An extension to support
editors, publishers,
translators and project
manager' S c/urinﬁ their

process of translation'

CEO MD Systems
A 2011 idea, project started in 2012 Switzerland
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How does it work?

Source Plugins

Node

Job Provider Plugins

1) Select items for translation

Config

w

|

2) Request translation

XLIFF File

Service

3) Receive translation

4) Review, comment

5) Improve

6) Accept

Provider




STEP #}

Content overview (Content Entity) v

Job ltems Jobs ‘ Sources ‘ Cart

Providers

Select items

Settings

Home » Administration » Translation

Choose source

Content type

Target language

v [-Any- v Search

Content v_i
Title Source Language
i -Any - « |
¥ OPERATIONS
Request translation ~ Add to cart

TITLE (IN SOURCE LANGUAGE)

First node

Second node

(0 TMCGMT Demo

Welcome to the Paragraphs Demo module!

Cancel | y

CONTENT TYPE
Translatable node
Translatable node
Translatable node
Paragraphed article

Source status:

Item status:  J4 Needs review

Source language

ENGLISH

Not translated

X In progress

GERMAN

+" Translated

Start the checkout by selecting items for translation.

FRENCH

) Translation Qutdated




STEP #2 Submit Job

First node and 1 more (English to ?, Unprocessed) v

Home » Administration » Translation » Job overview

Label

You can provide a label for this job in order to identify it easily later on. Or leave it empty to use the default one.

Source language Target language * Total words Total HTML tags
English German v 32 2

v CONFIGURE PROVIDER ¥ JOB ITEMS
Provider * LABEL TYPE WORDS

| Drupal user v |
The configured provider that will process the translation. First node Content (Translatable node) 20

¥ CHECKOUT SETTINGS Second node Content (Translatable node) 12

Assign job to | Load suggestions |
b

Comment for the translation
| need this for the Demo ASAP. Please help me!

ik &
You can provide a comment so that the assigned user will better understand your
requirements.

pe——— State: & In progress M Needs review
Submit to provider : Save job | Delete




STEP #3

Review & accept

Job item First node i

Home » Administration » Translation » Job overview » First node and 1 mare

Source Source type Source language
First node Content (Translatable node) English
Job Provider
First node and 1 maore Drupal user

TITLE

Source
v First node
“
DEMO BODY
Text Source
!

| |ENEEED

This text can be translated with TMGMT. Use the "translate” Tab and
choose "Request Translation” to get started.

html body A

About text farmats

Target language
German

Save | [ Validate | Validate HTML tags

Save as completed

State
Needs review

Last change
Tue, 03/29/2016 - 02:01

Translation

Erster Knoten

Translation

B I S XX L | ==

El
H
I

Normal - l L [ source |

Dieser Text kann mit TMGMT iibersetzt werden. Benutzen Sie
den Reiter "Ubersetzen" und wihlen Sie "Ubersetzung anfordern" zum

starten.
body p A
About text formats
P State: X Pending A Translated « Reviewed + Accepted




Released

E Manage * Shortcuts 1 admin

Vg
o TMGMT Demo

Home = Node

e Erster Knoten

View Edit Delete Translate

Submitted by Anonymous (not verified) on Sun, 03/27/2016 - 22:02

Tools Dieser Text kann mit TMGMT iibersetzt werden. Benutzen Sie den Reiter "Ubersetzen" und wihlen

Sie "Ubersetzung anfordern” zum starten.
Add content

The content translation is immediately published.




Reached a major milestone

e, standard for Muﬁ\\m@ua\\ workflows.

TMGMT f. Drupal 8 Last 3 Months

> Port started 2013 Period 2016-01..03

> All D7 features > >150 commits

> Maturely evolved > ~1000h development
> 5+ Providers > Testing / Reviews

“



Supported providers

Human+

thebigw<ird (e, ONEHOUR

Machine

Google  B¥ Microsoft

Early adoptions available, many more upcoming.
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Soo many things...

- Iz=ue
- Izzue
- Izz=ue
- I=z=ue
- Izzue
- I=zzue
- Izzue
- Izzue
- Iz=ue
- I=zzue
- I=z=sue
- Iz=ue
- I=zzue
- I=zzue
- Izzue
- Is=ue
- I=z=ue
- I=z=ue
- Izzue
- Izzue
- Izzue

- lzzue
- Iz=ue
- Iz=ue
- Izz=ue

T

cowt Luzk 1TEm form) fix
it CULENT enLity source
o .os oy wmouvan: Lheck for continuous jobs when deleting a translator
#2006857 by zanja_m: I[tem status back to needs review when content changes
#F2E08A3T by mbovan: Check if source url of g job item existz on JobltemForm
#26EE181 by =anja_m: Dizplay language from + to in local tosk item form
#H2eETVIE by nmalinozski: Malformed HTML in transloted string in tmgmi_ui.module
#HEEEATI by vongt941Z, miro_dietiker: Limit job item overview to submitted JDh items Dnly
#2058421 by vongt94ls, miro_dietiker: Improve progress bar and icons
#F2aV2924 by =anja_m: Dizallow item deletion after submi=ssion
#26EA119 by =anjo_m, edurenve: Let tranzlotors wiew unpublizhed or protected zource content
#H2EE9VEE by mbovan: Check for continuouzs jobs must not be shown for config entities
#H2EEE939 by edurenve: Unazsigned not monager users must not be able to wiew or update tosk Items
FZETIESE by mbovan: sbort open jobs when uninstalling a tronzlator provider
#2671894 by edurenve: Update job items
#2624248 by mbovan: Show more context in config snurce OveEry 1en
#H2EE2337 by edurenve: Add the preview feature to tranzlator local
#2EEE386 by Denchev: Mowe the local tranzlator setting to ols
#eTEEES by edurenve: Improwve job owner
#26558419 by edurenve: To create g conbite
#2EEE815R by edurenve: DD not e
#2o51845 by zanja_ms

H2EEE47T b . SeroWing up on the sources overview
#2008

o review form

= Lo phpunit

ool lest faster by splitting it up

curagraph tranzslatable entities are added through two different channels
Do) Issue #2684549 by wongt9412: Edit az defoult translator action, not Clone
weooabd9 by mbovan: Add default settings for tmgmt test tronslator

#2ETE3IZZ by Denchev, mbovan: Merge normal and continuous job overwviews

#2000355 by miro_dietiker: Add indentation in the ftranslation revisions

#26T1156 by mpp: UI improvement for Jnh creutlnn ZCITEeeh

#H2E6TEZZ by rokesh.oertors Teeslos oot mD



NEW/ Icons + Progress

LABEL PROGRESS
A First node and 1 more _
Job A TVGNT Dems .
State: M Unprocessed X In progress M Needs review A Second node Unprocessed
SOU Fce Status: @ Unassigned A Needs action X Inreview X Rejected + Closed
Translator Source status: Source language Not translated + Translated 7)) Translation QOutdated

Item status: M Needs review & In progress

Consistent color: Orange needs action, Blue is waiting, Green is done

—



NEW Global job item overview

Job Items v

| Job ltems | Jobs Sources Cart

Providers Settings

Home = Administration » Translation

State Source language

Target language

| Needs review - Any - v |TAny - v
[ Apply
LABEL TYPE FROM TO PROGRESS WORD TAGS CHANGED v OPERATIONS
A Firstnode  Content (Translatable node) english ~ French  [IENN 20 0  Wed, 03/23/2016 - 12:22  Review | v

State: & Inprogress A Needs review

Needs review filter is default




NEW Connect to providers

" Successfully connected!

Provider plugin *
Google v

Google Translator service.
¥ GOOGLE PLUGIN SETTINGS

Google APl key *
123456789012345678901234567890

Pleace ante e APl key or visit Google APls console to create new one.
| Connect |

¥ REMOTE LANGUAGES MAPPINGS

Here you can specify mappings of your local language codes to the translator language codes,

lﬂ;_lish ({en)
| en v

German (de)
(de

Connect to check credentials and update language mappings.




NEW Auto language mappings

1. Generalisation
en-UK-London > en-UK
en-UK-London > en

2. More specific
en > en-UK
en > en-UK-London

Find the best matching remote languages.
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NEW Improved job overview

Job overview i

Job ltems ‘ Jobs ‘ Sources Cart Providers Settings
Home » Administration » Translation
State Source language Target language Provider
_ Apply
LABEL FROM TO PROVIDER PROGRESS WORDS TAGS CHANGED ] OPERATIONS
4 First node and 1 maore English French Drupal user _ 32 0 Wed, 03/23/2016 - 12:22 Manage—[_v
A First node English Not specified {(Undefined) Unprocessed 20 0 Wed, 03/23/2016 - 12:22 | Submit E- |
g TMGMT Demo English  German prupal user [ IEEN 520 102 Wed, 03/23/2016 - 12:22 ( Manage |~
A Second node English Not specified (Undefined) Unprocessed 12 0 Mon, 03/21/2016 - 02:47 Submit |_- )

State: M Unprocessed X Inprogress /A Needs review

New - Open jobs - default filter




NEW Merge source changes

Source Translation

First node

CURRENT TEXT NEW TEXT

- First node + First node revised

Detect conflicts with Show changes and Resolve action.
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NEW WY SIWYG for Translators

DEMO BODY
Text Source Translation
= § . - " —— ' - = v
2 |B I S5 x° X% _||~: _|| ,-';| |B I § X X LH@ = ;;| b
) @@ = |21 @ source 99 G B = | Noma -| L) [ Souce
I'm a mighty heading Ich bin ein méchtiger Uberschrift
And i'm a poor body text. Please help me fight for Und ich bin ein armer Kirper Text. Bitte helfen Sie
equality! mir fiir die Gleichstellung zu kimpfen!
4 s 4
About text formats About text formats

Preservation of text formats with WYSIWYG editor.
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NEW Live Preview for Translators

About text formats

s ' - State: X Pending A Translated « Reviewed + Accepted

Home
S h . * .
e Preview of First node revised for German
Q

Erster Knoten iiberarbeitet
Submitted by Anonymous (not verified) on Mon, 03/21/2016 - 02:42

Tools Ich bin ein méchtiger Uberschrift

Add content Und ich bin ein armer Kérper Text. Bitte helfen Sie mir fiir die Gleichstellung zu kiimpfen!

Full awareness of the resulting appearance before accepting.

e M



NEW Continuous Translation

100% remote translation workflow management.

D



New Continuous Job -7

Home = Administration » Translation

Label *
Everything Always EN>DE

You need to provide a label for this job in order to identify it later on.

Source language * Target language *
| English v | German v |
Owner *

| admin (1)

¥ CONTINUOUS SETTINGS
Configure the sources that should be enabled for this continuous job.

Content
¥ CONTENT TYPE

Paragraphed article

[T1 Translatable node

» CONFIGURE PROVIDER

Creation of a new Continuous Job for a language pair.




NEW Continuous features

Job overview 77

Job ltems | Jobs | Sources Cart Providers Settings

Home » Administration » Translation

+ Add continuous job

State Source language Target language Provider
| Continuous v || - Any - v || - Any - v||-Any- v |
| Apply |
LABEL FROM TO PROVIDER PROGRESS WORDS TAGS CHANGED » OPERATIONS
E hing Al Wed, 03/23/2016 .
“ ELE}T:EIHQ R English  Cerman Coogle 0 ) i8:42f ) Manage P

State: M Unprocessed X In progress M Needs review

Job overview with Continuous features and filter applied.




Outlook / Vision

: ernatives

A paper for a Translation Memory with Segmentation is in review.




Thank you!

We lve Drupdl






